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Degerli Koleksiyonerler,

Filateli, Glke kaltirind yansitan, kalici dostluklara zemin
hazirlayan zevkli bir hobi olmanin 6tesinde bugini
gelecege tasiyan bir kaltar hareketidir. Canakkale’de
gerceklestirilen ”Canakkale Savaslarinin 100.yili Uluslararasi
Pul Sergisi ’nin bu anlamda Glkelerimiz ve toplumlarnimiz
arasinda dostlugun ve isbirliginin gelismesine bayik katkisi
olacagina inaniyorum.

Canakkale Savaslari insani insan yapan unsurlarin 6ne
ciktigi ve savasan ilkelerin savas sonunda sirdurdikleri
dostane iliskiler bakimindan diger savaslardan farkhhk
gostermektedir. Tarihin dénim noktalarindan biri olan
Canakkale Savasi’'nin 100.Yilinda, Canakkale ruhunun
anlasiimasi, kavranmasi ve gelecek nesillere aktarilmasi
bakimindan bu tir organizasyonlar olumlu yonde katki
saglamaktadir.

Pulculuk uluslararasi barsi, dostlugu, sevgiyi gelistirmesinin
yaninda, bireylere tarihsel bir farkindalik katacak ve bu
alana insanlarin dikkatini cekecektir. Bu nedenle pul
sergilerinin dizenlenmesinin, yeni filatelistlerin
katihmlariyla bilincli ve bilgi sahibi nesillerin yetismesine
katki saglayacagi inancindayim.

Canakkale Savaslari’nin 100. Yildénima anma etkinlikleri

Distinguished Collectors,

Philatelia is beyond being a joyful hobby, a mere reflection
of a country’s culture that lays the groundwork for
friendships that last. It is a cultural movement that takes
today into the future. In this sense, | believe that the
Stamp Exhibition for the 100th Anniversary of the War in
Gallipoli, that will take place in Canakkale will have a lot
to do for the improvement of the friendship and cooperation
between our countries and societies.

War in Gallipoli, where the essence that makes us humans
is most notable and considering the friendly relations
between warring countries that lingered after the war, is
different from other wars. It is one of the turning points
in history and at the 100th Anniversary of this war, such
events are so beneficial in terms of grasping the meaning
of the spirit of Gallipoli and passing it on to future
generations.

Love of stamps enlarges the extent of international peace,
friendship and love; and yet it will instill in people a
historical awareness and attract their attention to this
field. Therefore | belive, organizing stamp exhibitions,
with the help of philatelists, will support the flourishing
of conscientous and knowledgeable new generations.
With heartfelt feelings | hereby congratulate the General



kapsaminda dizenlenen bu organizasyonu gerceklestiren
gerek Posta ve Telgraf Teskilati Anonim Sirketi'ni, gerekse
Turkiye Filateli Dernekleri Federasyonu’nu samimi
dileklerimle kutluyorum.

Kiltar ve sevgi alisverisine koleksiyonlari ile onemli katki
saglayacak olan filatelistlere, emegi gecen ilgililere ve
katihmcilara tesekkir eder basarlarinin siirekli olmasini
dilerim.

Latfi ELVAN
T.C. Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakani

Directorate of Post and Telegraph Organization and the
Turkish Federation of Philatelia Associations for organizing
this event. | would also like to thank all the philatelists
who, with their collections, will improve and further the
exchange of culture and love; and to all those who had
a hand in the organization of this event, and the
participants. | wish everyone continued success.

Latfi ELVAN
Minister of Transport,
Maritime Affairs and Communications of the Republic of Turkey



Degerli Koleksiyonerler,

Canakkale Savaslarinin 100. YildonimG nedeniyle, Posta
ve Telgraf Teskilati Anonim Sirketi ve Tirkiye Filateli
Dernekleri Federasyonu isbirligi ile 18-25 Mart 2015 tarihleri
arasinda Canakkale’de uluslararasi pul sergisi

dizenleyecediz.

PTT Pul Mizesi koleksiyonunun yani sira, savasa katilan
tlkelerin koleksiyonlarinin da sergilenecegi pul sergisi,
Canakkale Savaslari’'nin 100. yildonima etkinliklerine daha
da anlam kazandiracaktir. Ayrica, tlkelerarasi barisi,
dostlugu gelistirmekle birlikte filatelinin de genis kitlelere
tanitilmasi mimkan olacaktir. Pul sergileri, insanlarin
filateli ile tamismalari, pul koleksiyonculugunun ne kadar
onemli bir alan oldugunu kesfetmeleri, tarihsel ve kilttrel
acidan elde edilecek kazanimlarin farkindahdr acisindan
biyuk bir firsattir. Bu nedenle s6z konusu pul sergisinin
en verimli sekilde degerlendirilmesi yoninde Posta ve
Telgraf Teskilati Anonim Sirketi olarak her tirli destegi

vermeye haziriz.

Distinguished Collectors,

We -the General Directorate of Post and Telegraph
Organization- will organize an international stamp exhibition
in cooperation with the Federation of the Turkish Philatelic
Associations, on the occasion of the 100th Anniversary of
the War in Gallipoli between the dates of 18-25 March
2015, in Canakkale.

With collections from the countries that have partaken in
this war that will be exhibited along with the PTT Stamp
Museum Collection, this exhibition will make the
commemoration of the 100th Anniversary of the War in
Gallipoli more meaningful a venue. Moreover, it will strengthen
the prospect to deepen peace and friendhip between the
countries as well as help the promotion of philately to masses.
Stamp exhibitions are a great opportunity for people to get
to know philately, to discover how important a pursuit it is
to collect stamps and to shed light and raise awareness on
historical and cultural benefits that lie therein. Hence, the
General Directorate of Post and Telegraph Organization is
ready to provide all the support so as to ensure that this

stamp exhibition is made best avail of.



Canakkale Savaslari’nin 100. Yildénima anma etkinlikleri
kapsaminda, siz degerli konuklarimizi, yasayan bir tarih
olan pullanmizin toplandigi bu sergide tarihe taniklik

etmeye davet ediyorum.

Osman TURAL
PTT AS Yénetim Kurulu Baskani
Genel Miidr

I would like to, hereby invite our valuable guests to this
event which is a part of the 100th Anniversary of the War
in Gallipoli, to bear witness to history in this exhibition
which is a congregation of our stamps each of which is

a piece of living history.

Osman TURAL
PTT Inc. Chairman of the Board of Directors

Director General



Degerli Koleksiyonerler,

Turkiye Cumhuriyetinin temellerinin Canakkale Savaslarinda
atildigi yakin cag tarihcileri tarafindan kabul géren bir
qors. Turk ordularinin, Canakkale’de canlarini feda ederek
disman ordularinin gecisine izin vermemesi, ciftcilerin,
sanatkarlarin, ticcarlarin, 6grencilerin ve egitimli
insanlardan olusan bir neslin yetismis insanlarinin by ik
6lciide yok olmasiyla sonuclanmistir.

Kiymetli tarihcimiz ilber Ortayl Canakkale Savaslarini
degerlendirirken ”” Canakkale Tirk milletini millet yapan
direnisin semboliidiir. Hicbir ilkenin askerlik tarihinde
neferinden albayina kadar sehit olan bir alay yoktur.
Canakkale Savasi sirasinda 57. Alay'da sancadi tasiyacak
bir askerimiz bile kalmarmsti” diyor. 100. Yilini kutladigimiz
Canakkale Savaslari sadece biz Tirkler icin mi 6nemli? Bu
savas Avusturalya ve Yeni Zelanda icin de, aynen Turkiye'de
oldugu gibi millet olmanin, devlet olmanin temeli olarak
dedgerlendiriliyor.

Canakkale Savaslarinin belki de en énemli 6zelligi savasan
taraflar arasinda savas sonrasi olusan dostluktur. Bu
dostlugun kiltirel anlamda da sirdiralebilmesi icin PTT
idaremiz ile birlikte savasan tum taraflarin yer aldigi
Uluslararasi bir Sergi diizenliyoruz.

Distinguished Collectors,

Historians of the modern age concur that the foundations
of the Republic of Turkey were laid during the Gallipoli
Wars. The Turkish armies sacrificing their lives so as not
to give way to the armies of the foe has lead to a complete
wipe-out of farmers, artists, merchants, students and the
enlightened figures of an entire learned generation.

In his judgement of the Gallipoli Wars, our most valuable
historian Mr. ilber Ortayh says: Gallipoli is the symbol of
resistance that has shaped the Turkish nation, into a
nation. In no country,s military history is a regiment that
was martyred from soldier to colonel. During the Gallipoli
War, our 57th Regiment was not spared even a single
hand to hoist the flag. Then, the Gallipoli Wars the 100th
anniversary of which we commemorate, is it so important
only for us, the Turks? Similary to Turkey, this war is
considered also in Australia and New Zealand as the
groundwork of being a nation, being a state.

The most peculiar thing about the Gallipoli Wars is, maybe
the friendship that emerged between the warring parties,
after the war. In order to continue this friendship also on
the cultural field, together with the PTT administration we
hereby hold this International Exhibition whereby all sides
of the war are present.



Canakkale 2015’e sadece bir Pul Sergisi olarak bakmak
yetersiz kalacaktir. Tum izleyicilerden ricam burada
sergilenen koleksiyonlari dikkatli incelemeleri. Satir
aralarinda ortak tarihimizin detaylarini gérmeleridir ve
sergimizi bu kutsal topraklarda sehit olmus tim dlke
askerlerinin anisini geng nesillere tekrar hatirlatmak icin
bir firsat olarak goriyoruz.

Posta idaremiz her zaman oldugu gibi camiamiza
olaganusti destek vermektedir. Genel Midirimiz ve
yakin calisma arkadasimiz Sayin Osman Tural nezdinde
organizasyonda emedi gecen tim PTT calisanlarina
simdiden tesekkir ederim.

18-25 Mart 2015 tarihleri arasinda Canakkale’de acilacak
olan ve FEPA tarafindan uluslararasi olarak tanimlanmis
olan sergimizde bulusmak izere.

Saygilarimla,

M. Ziya Agaogullar
T.F.D.F Baskani

Regarding Canakkale 2015 solely as an Exhibition of Stamps
would be deficient. | want the audience, all of you, to
attentively go through the collections that are being
exhibited here. To see, between the lines, the details of
our shared past. And, we consider this exhibition as an
opportunity to remind our younger generations once again,
the memory of all those who have fallen on this holy
ground, regardless of their country.

The PTT Administration gives our community an
extraordinary support, as always. | would like to thank
you, Mr. Osman Tural, the General Director and our
colleague, and in your presence, to all of the PTT staff
who had a hand in the organization.

Wishing to meet you at our exhibition that has been
defined as an international event by the FEPA and that
will open in Canakkale between March 18-25, 2015.
Respectfully,

M. Ziya Agaoqgullar
T.F.D.F President



FEPA Danismani’nin Hosgeldiniz Mesaji

Turkiye’de Birinci Dinya Savast ile ilgili cok ilging bir sergi
duzenlenecek. 2015 Mart'inda Marmara Bélgesi’'nde,
Canakkale’de bundan 100 sene 6nce yasanmis Canakkale
Savasi’ni yad edeceg@imiz bir etkinligimiz, gercekten de
cok st duzeyli uluslararasi bir katimla tertiplenen bir
sergi ve bunu desteklemek icin FEPA Ydnetim
Kurulundan bir Gyemizin secilmis olmasi da bizim icin
ovinc kaynag.

Son bir kac yil zarfinda Avrupa’da pek cok federasyon ve
dernek, siklikla da 6zel temalar etrafinda bircok sergiler
dizenleyerek FEPA’dan da taninirlik, destek ve hamilik
talebinde bulundular. Bu durum, filatelinin hayatina devam
ettigini gostermesi itibariyla bize giiven vermelidir. Asla
tereddut etmeden sunu séyleyebilirim ki, insan hangi
faaliyetlerde bulunursa bulunsun, bunlar yaparken gelecedi
ongorebilmek ve ona karsi hazirlikli olabilmek cok énemli,
o isin olmazsa olmazidir. Dolayisiyla, filateli icin de gelecedi
onceden disundr ve ulusal ve Avrupa dizeyinde filateli
sergilerinin sayisini arttirir olmak hobimiz acisindan cok
olumlu bir gelismedir.

Tam ziyaretcilerimizin sergilenenleri begeniyle izlemesini,
pullarin diinyasina girebilmesini ve bu pullarin verdikleri
mesaji anlayabilmelerini temenni ediyorum. Sergi sahipleri

Welcome Note of FEPA Consultant

Turkey will be the stage of a very interesting exhibition
regarding the First World War. In March 2015 we will have
in Canakkale, in the Region of Marmara, an event to
remember the " Gallipoli Campaign”” happened 100 years
ago. An exhibition on a real high level with international
participation and FEPA must be very happy that
a member of our board was elected to support this
presentation.

During the last few years, a lot of European federations
and associations arranged exhibitions, more often with a
special theme and ask FEPA for recognition, support or
patronage. This situation should make us confident, that
the philately lives. I really do not hesitate to say, that it
is essential and important in all fields of human activity
to foresee and to prepare the future. So it is also very
important in philately to think ahead and the increasing
number of philatelic exhibitions on national and European
level shows a very propitious development in our hobby.

May all visitors take the time to admire the exhibits, enter
into the world of stamps and understand their message.
The exhibitors do a great work by collection and fathom
the background and the visitors will find out, that the time
they spent looking at the collections gave them a lot.



acisindan o pullari toplamak ve arkalarinda yatan hikayelerin
derinliklerine inmek muazzam bir cabayi gerektirir; ayni
sekilde ziyaretcilerimiz de koleksiyonlara ayirdiklari zamanin
kendilerine neler katmis oldugunu fark edeceklerdir.

Bu arada, s6z konusu organizasyonun hayata gecirilmesinde
cesitli gorevler yerine getirmek suretiyle emegi gecenlere
bir tesekkiir etmeden olmaz; PTT Genel Mudirligi’ne,
Turkiye Filateli Dernekleri Federasyonu’na, katilima dlkeler
ve onlarin nezdinde corbada tuzu olan tek tek herkese bu
tarihi organizasyonu hayata gecirdikleri icin tesekkirler.

FEPA ve (ye tim federasyonlar adina organizatore isbirligi
ve dostluk elimizi uzatirken bu vesileyle sizlere de en icten
tesekkdrlerimi sunarim.

iyi dileklerimle,

Ing. Alfred Kunz
Avrupa Filateli Dernekleri
Federasyonu, Sayman

Nor can | omit to thank all those who carried out various
tasks in the preparation, the General Directorate of Post and
Telegraph Organization, the Federation of Turkish Philatelic
Societies, the participating countries with their philatelic
federations and with them, all the people, who stand behind
these organizations, to enable this historical event.

On behalf of FEPA and all the member federations, | extend
our cooperation and friendship to the organizer and take this
opportunity to my sincerest thanks to all of you.
All the best,

Ing. Alfred Kunz
Treasurer of the Federation
of European Philatelic Association



Organizasyon Komitesi / Organizing Committee

Onursal Baskan / Honorary Chairman

Latfa Elvan
Ulastirma, Haberlesme ve Denizcilik Bakani
Minister of Transport, Maritime Affairs and Communications

Baskan / Chairman

Osman Tural
PTT Yonetim Kurulu Baskani ve Genel Mudur
PTT Chairman of The Board, Director General, Vice Chairman

Baskan Yardimalan / Vice Chairman

M. Ziya Agaogullari
Baskan TFDF
President TFDF

0Ozay Atbas
PTT Genel Midur Yardimcisi
PTT Deputy Director General

Hikmet Ozkan
PTT Deqerli Kagitlar Dairesi Baskani
PTT Valued Papers Dept.




Genel Komiser / Commissioner General

Koray Ozalp
Il.Baskan (Dis iliskiler) TFDF
Vice President (Foreign Affairs) TFDF

Uyeler / Members

Arman Arikan
Genel Sekreter TFDF
Secretary General TFDF

Nuri Deliorman
PTT Uluslararasi lliskiler Daire Baskani
PTT Dept. of International Relations

Hiseyin Zengin
PTT Canakkale Basmudur(
PTT Canakkale Regional Director

Lale Ulker A

TC Disisleri Bakanligi Yurtdisi Tanitim ve Kalturel isler Gn. Md.
R.T. Ministry of Foreign Affairs, Directorate General for
Overseas Promotion and Cultural Affairs




icra Komitesi / Executive Committee

Baskan / Chairman

Osman Tural
PTT Yonetim Kurulu Baskani ve Genel Madur
PTT Chairman of The Board, Director General, Vice Chairman

Baskan Yardimalan / Vice Chairman

M. Ziya Agaoqullari
Baskan TFDF
President TFDF

Ozay Atbas
PTT Genel MidUr Yardimais
PTT Deputy Director General

Hikmet Ozkan
PTT Degerli Kaqitlar Dairesi Baskan
PTT Valued Papers Dept.




Sergi idaresi Alt Komite Bagkani / Chairman of Exhibition
Management Subcommittee

Sevim Killioglu
PTT Degerli Kagitlar Dairesi Bagkan Yardimcis
Deputy Director, PTT Valued Papers Dept.

Uyeler/ Members

Necla Soyupek
PTT

Halil Esgin
PTT

Pazarlama Alt Komite Baskani / Chairman of
Marketing Subcommittee

Hiseyin Somuncuoglu
PTT Pazarlama Daire Baskani
Director, PTT Marketting Department

Mali isler Alt Komite Baskani / Chairman of Finance Subcommittee

C. Sukri Melek
TFOF




Lojistik Yonetimi Alt Komite Baskani
Chairman of Logistics Management Subcommittee

Hamza San
PTT Filateli ve Abone Isleri Sube Md. V.
Deputy Director, PTT Philately and Subscription Dept.

Uyeler/ Members

Yahya Ozisin
PTT

Erhan Kavlak
PTT

Yayin Kurulu Alt Komite Baskani
Chairman of Publication Subcommittee

Mahir Ozeltiirkay
TFDF

Agirlama Alt Komite Baskani
Chairman of Hospitality Subcommittee

Yasemin Kayik
PTT

Uye / Member

Sebnem Kaptanoglu
PTT



Halkla iliskiler Alt Komite Baskani
Chairman of Public Relations Subcommittee

Handan Karadeniz
PTT

Sosyal Medya Alt Komitesi Baskani
Chairman of Social Media Subcommitee

Atadan Tunacl i}
TFDF Yonetim Kurulu Uyesi
TFDF Board Member

Uye/ Member

Abdurrahman Yesilsu
PTT

Odiiller Alt Komite Baskani
Chairman of Awards Subcommittee

Mehmet Akan }
TFDF Yonetim Kurulu Uyesi
TFDF Board Member



General Co_mmissioner
Genel Komiser

Mr. Koray Ozalp

korayozalp@gmail.com

FEPA Consultant
FEPA Danismani

Mr. Alfred Kunz

alfred.eveline@aon.at




National Cqmmissioners
Ulusal Komiserler

AUSTRALIA & NEW ZEALAND
AVUSTRALYA ve YENI ZELANDA

Mr. Darryl Fuller
darryl.fuller@home.netspeed.com.au

AUSTRIA & GERMANY
AVUSTURYA ve ALMANYA

Mr. Horst E. Horin
h.e.horin@icloud.com

BULGARIA
BULGARISTAN

Mr. Orlin Todorov
todorov_1@abv.bg

FRANCE

FRANSA

Mr. Claude Desarmenien
desarmenien.c@gmail.com



National Cqmmissioners
Ulusal Komiserler

UNITED KINGDOM
BIRLESIK KRALLIK

Mr. Brian Trotter (RDP, FRPSL)
briantrotter@btinternet.com

HUNGARY
MACARISTAN

Mr. Istvan Glatz
glatzi@t-online.hu

TURKEY
TURKiYE

Mr. Murat Hazinedaroglu
murathazinedaroglu@gmail.com



<

Sermet Atacanli®

100. YILINDA CANAKKALE SAVASLARI

2015 yili ile Canakkale Savaslari'nin 100. yildénimine
ulasmis bulunuyoruz. Bu tir yildénimleri bize ge¢misin
ve gecmiste yasanan olaylarin, aradan gecen zamanin da
verdigi avantajla,kapsamli bir degerlendirmesini yapmak
ve bu degerlendirmeden ilerisi icin sonuclar cikarmak
firsati dogurur.

THE WAR IN GALLIPOLI ON ITS CENTENNIAL

With 2015 we have come to the centennial of the Gallipoli
Wars. Such anniversaries give us the opportunity to take
a comprehensive, in-depth look at the past and the events
of the past, and with the advantage of the time that has
past, to draw conclusions from these in-depth evaluations
for the future.
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Canakkale Bogazi / The Dardanelles - the Dardanelles Strait

Canakkale Savaslari, Avrupa kitasi ile Kafkaslar ve Orta
Dogu bdlgesini 0 zamana kadar kaydedilmemis bir siddetle
sarsan, bolge siyasi haritalarinin yeni bastan cizilmesine
yol acan ve yine o zamana kadar gérdlmemis bir insan
maliyeti ile toplumlarn bayik acilar icine sirikleyen Birinci
Dinya Savasi'nin buyuk dlcekli catismalarindan birisidir.

Birinci DUnya Savasi adi verilen bu biyik yikim Avusturya-
Macaristan, Almanya ve Osmanh Devleti gibi 3 buyik
imparatorlugu tarihin sayfalarina gommistdr. Bazi tarihiler
1917 Ekim Devrimi ile rejim degistiren ve savastan cekilen
Rus Carligini da buna dahil ederler. Birinci Dinya Savasi
ayni zamanda, o donemin biyik devletleri olan basta

* Buyukelci, Koleksiyoner

Gallipoli War have shaken the European continent, the
Caucasus and the Middle East with such a blow that was
yet unprecedented; leading up to the redrawing of the
political maps of the region, hurling nations into great
agony with the unparalleled claim on human life. Hence,
it is one of the large-scale conflicts of WWI. The giant
destruction, namely the WWI, has tossed three empires,
the Austro-Hungarian, the German and the Ottoman states
in the back pages of history. Some historians also include
among these names, the Russian Tsardom that has changed
its regime and withdrawn from the war with the Revolution
of October 1917. WWI at the same time emerged also as
a direct outcome of the expansionist policies that, with

* Ambassador, Collectioner



ingiltere olmak iizere Fransa, Almanya ve Rusya'nin Avrupa
ve Orta Dogu bdlgelerinde batin 19. yizyil boyunca
ylrittiga yayilmaa politikalarin dogrudan bir sonucu
seklinde ortaya cikmstir. Bu biyiik savasta kazanan taraf
esas itibariyla ingiltere ve Fransa'dir. Rusya mevcut
durumunu muhafaza etmis, yukarida adi sayilan biyik
imparatorluklar ise savasin kaybeden tarafinda yer
alarakemperyal topraklarinin biyik bolimint elden

Britain at the lead, France, Germany and Russia have
pursued in Europe and the Middle East for the entire 19th
century. The victors of this Great War are essentially Britain
and France. Russia has preserved its existing status and
the great empires listed above have taken the defeated
side, losing most of their imperial land. The result of this
is the evolution of these shrinking empires into smaller
“nation states’

OCEAN MINED)

DESTRVEKS .

ALBION

18 Mart 1915'te Canakkale Bogazini zorlayan muittefik filosu
The allied fleet pressing in on the Dardanelles on March 18, 1915

ctkarmak zorunda kalmislardir. Bunun sonucu, bu
imparatorluklarin kictlerek "milli devlet" haline
donasmeleridir.

Canakkale Savasibaslangicta, Birinci Dinya Savasi sirasinda
Kafkas cephesinde Osmanl kuvvetleri karsisinda zor
durumda kalmaktan endise duyan Rus Hikimeti'nin o
zamanki muttefiki ingiltere'den talebi Gzerine, Osmanli
kuvvetlerini Canakkale'de mesqul ederek Rusya'yi
Kafkasya'da rahatlatmak amaciyla planlanmistir. Tirk
Bogazlari'nin kontrol edilmesi, Akdeniz'e tek cikis noktasi
bu dogal su yolu olan Rusya'nin erzak ve silah tedariki
ihtiyacinin kolaylastiriimasi bakimindan da 6nemliydi.
Ayrica, Mittefikler Osmanli Devleti'nin baskenti istanbul'u
ele gecirerek, bolgenin bu buyiik devletini ve Almanya'nin
en énemli mattefikini daha savasin baslangicinda saf disi
birakmak hesaplari yapiyorlardi.

Canakkale Savaslari deniz ve kara harekati olmak tzere,
esas itibariyla 2 asamadan olusur. Deniz harekati 18 Mart

At the outset, the War in Gallipoli was designed to busy
the Ottoman forces -in Gallipoli- so as to relieve Russia in
the Caucasus; thus was the request of the Russian
Government from its then ally, Britain, as it was concerned
about finding itself on a tightrope against the Ottoman

forces in the Caucasus front during WWI. Controlling the
Turkish straits that were Russia’s only exit to the
Mediterranean was also crucial for Russia in terms of
facilitating the satisfaction of its need for provisions and
arms. Moreover, the Allied Forces also had other plans
such as taking Istanbul, the Ottoman capital right at the
start of the war, striking this great state of the region and
Germany’s number one ally out of the war.

Gallipoli Wars comprise of 2 stages basically: the naval
and land operations. The first is dated March 18, 1915.
On this date, the allied fleet of Britain and France attempts
to cut through the Dardanelles Strait until they reached
Istanbul. We know that Britain is a great seafaring nation



ingiliz Agamemnon zirhlisinin giiclii toplari Canakkale Bogazi'ni déviiyor.
Powerful guns of the British battleship Agamemnon pounding the Dardanelles Strait

1915 tarihlidir. Bu tarihte ingiliz ve Fransiz donanmalarindan
olusan mattefik filo Canakkale Bogazi'ni yararak istanbul'a
ulasmayi denemistir. Bilindigi gibi, ingiltere bir buyik
denizci devlettir. Donanmasinin giciyle hemen hemen
tim 19. yizyil boyunca diinyanin neredeyse dortte birini
ele gecirmis, bir ingiliz kahramanlik marsinda ifade edildigi
Uzere "denizlerin hakimi" olmustur. Fransa da donanmasini
19. yuzyil sonlarinda guclendirmis, ingiltere kadar degilse
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18 Mart 1 95 Deiz Savasini gosteren temsili resim

that has conquered all through the 19th century, almost
a quarter of the globe thanks to its naval force, becoming
the -conqueror of the seas, as in one of its heroic anthems.
France has also rectified its fleet towards the end of the
19th century, achieving a considerable naval force, although
not on par with that of Britain. Hence was the composition
of the allied fleet pressing on 18th of March at the gate
of the Dardanelles Strait. Although some ships in this fleet
were already considered as old technology, as a result of

Representational drawing of the naval battle on March 18, 1915

bile, hatir sayilir bir deniz guctine ulasmustir. iste 18 Mart'ta
Canakkale Bogazi'ni zorlayan mattefik filo, bu ingiliz ve
Fransiz gemilerinden olusmaktaydi. Savas gemisi
yapimindaki gelismelerden dolay1 bu filodaki bazi gemiler

the leaps in warship building, still, the fleet that steered
in the Dardanelles Strait on the morning of March 18th
was the strongest and the fiercest naval force history had
recorded to that day. So much so that the British ship



"eski teknoloji" Grind sayiliyorsa da, 18 Mart sabahi
Canakkale Bogazi'ndan iceri giren filo, 0 zamana kadar
tarihin kaydettigi en kudretli ve en dehsetli deniz giiciiyda.
Bunlarin arasinda bulunan ingiliz "Queen Elizabeth" gemisi
ise "stiper drednot" sinifinin dnciist ve o siralarda denizde
yiizen en giicli savas arac idi.

For
Right
Liberty

Emperor

Forcing the Dardanelles—to Constantinople.

Queen Elizabeth, among them, was the champion of the
dreadnaught category, the only and the strongest war
machine that patrolled the seas at the time.

One thing, at this point, must not go unnoticed; what
happened on March 18th, 1915 was not a naval battle in

ingiliz propaganda kartpostali / A British propaganda postcard

Burada kaydedilmesi gereken bir nokta da sudur. 18 Mart
1915 klasik anlamda bir deniz savasi degildir. Cinki deniz
savasinda carpisan iki karsit deniz gici olur. 18 Mart'ta
ise sadece Mittefik donanma vardi. Osmanli Donanmasi
bu gice karsi koyacak bir kudrette olmadigi icin Bogaz'in
iclerine cekilmisti. Sadece, Osmanli Donanmasi'na mensup
bazi gemiler 18 Mart dncesi ve sonrasinda minferit olarak
operasyonlara istirak etmislerdi. Bunlardan Nusret adli
mayin gemisinin 18 Mart'tan 10 giin kadar dnce doktigu
mayinlar, bilindigi Gzere, 18 Mart gini Mittefik
Donanma'nin basarisizliginda biyik rol oynamisti.

Dolayisiyla, 18 Mart muharebesi, esas itibaryla Mittefik
Donanma ile karadaki Tirk topcusu arasinda cereyan
etmistir. Yukarida da deginildigi Uzere, Bogaz'a dokilen
deniz mayinlar da bu muharebenin seyri Gzerinde hayati
etki yapmistir. 18 Mart sabahi Canakkale Bogazi'na giren
Muattefik donanmanin harekatr tam bir basarisizlikla
sonuclanmis, agir kayiplar ve hasarlara ugrayan filo 6gleden
sonra geri cekilmek zorunda kalmistir.

Canakkale Bogazi'ni denizden zorlamanin gicliginin
ortaya ¢ilkmasi ve bunun yaratacagl maliyetin Grkatuci

its classical sense. Because in a naval battle there is two
fighting naval forces which was not the case at Gallipoli.
There was only the allied fleet and the Ottoman Navy,
without the power to resist such a force, had receded
inside the strait. Only a couple of Ottoman ships had joined
some operations on and in the aftermath of March 18th.
The minelayer, Nusrat among them, that has laid its mines
in the strait about ten days before the 15th of March, had
played an important role as we know, in the failure of
the Allied Fleet.

So, the battle of March 18th essentially took place between
the Allied Fleet and the Turkish artillery on shore. As said
above, the mines that have been laid in the waters of the
Strait had a decisive role to play in the rollout of this
battle. The operation by the Allied Fleet that has entered
the Dardanelles Strait at the early hours of March 18th
ended up in a complete failure, incurring severe losses
and damages, the fleet hat to back up in the afternoon.

Once the difficulty of pressing in on the Dardanelles Strait
from the sea was revealed and the horrific dimensions of
the cost of doing so has dawned, the British and the
French, this time steered towards a land operation which
was launched 5 weeks later, on April 25th, 1915, extending



boyutlara ulasacaginin anlasiimasi Gzerine ingiliz ve
Fransizlar bu defa bir kara harekatina yonelmislerdir. Bu
harekat da bundan 5 hafta sonra, 25 Nisan 1915 gini
baslatilmistir. Harekat Gelibolu yarimadasinin kuzey ve
glineyi olmak tzere iki bélgede yuratilmistir. Gineyde
ingilizler Seddilbahir bolgesinde 5 ayri plaja cikmislar,
kuzeyde ise Avustralya ve Yeni Zelanda birliklerinden
olusan ANZAK'lar Ariburnu'na bir cikarma
gerceklestirmislerdir. Ayni giin Fransiz askerleri de Bogaz'in
Anadolu sahilinin Ege'ye bakan tarafindaki Kumkale
bolgesine bir cikarma harekat tertiplemisler, ancak sadece

over two areas covering North and the South of the Gallipoli
Peninsula. In the South, the British have landed on five
beaches in the area of Sedd-el-bahr and the ANZAC forces
comprising of Australian and New Zealander units have
launched a landing on Ariburnu. It was also on the very
same day when the French have launched a decoy
operation on Kumkale, on the Anatolian bank of the Strait,
overlooking the Aegean and ended the operation in two
days, when, in the end they have withdrawn from Kumkale
to join the British at Sedd-el-bahr as support forces. Among
the British and the French were many soldiers of other

Seddiil Bahir Cephesi ve uzaklarda Alcitepe / The Sedd el-Bahr front and far beyond, Achi Baba

sasirtma amacli olan bu harekat iki giin icinde sona ermistir.
Fransizlar ikinci ginin sonunda Kumkale'yi bosaltarak
Seddulbahir'deki ingiliz kuvvetlerine takviye olarak bu
bolgeyeintikal etmislerdir.Canakkale'de carpisan ingiliz ve
Fransiz birlikleri icinde, o tlkelerin o giinki sémrgelerinden
gelen cok sayida baska millet askeri de yer almaktaydi.

Seddulbahir'deki ingiliz ve Fransiz kuvvetlerinin ana hedefi,
yarimadanin hemen icerisindeki bir yikselti olan Alcitepe'yi
ele gecirmekti. Bu amacla cikarmalarin yapildigi 25
Nisan'dan Agustos ayina kadar cok siddetli taarruzlar
yapmislar, ancak Alcitepe'ye yaklasmalari mimkin
olmamistir. Bu bolgedeki muharebeler, Canakkale
Savaslar'nin en siddetli ve en kanli vurusmalari arasindadir.

25 Nisan gund Gelibolu yarimadasinin kuzeyine yapilan
ikinci cikarma ise, ANZAK'larin Ariburnu cikarmasidir. Bu
cikarma sabah heniz giines dogmadan bir baskin seklinde
planlanmis ve uygulamaya konulmustur. Canakkale'deki

nationalities that have come over from the then colonies
of these countries.

The main target of the British and French forces in Sedd-
el-bahr was to take hold of Alcitepe (Achi Baba/Krithia)
a hill right at the tip of the peninsula. That was why they
have fiercely charged the area between the landings on
April 25th and August, failing to draw near Alcitepe. The
battles in this area are among the most brutal and bloody
confrontations of the Gallipoli War.

The second landing on April 25th, in the North of the
Gallipoli Peninsula is the ANZAC invasion of Ar-burnu that
was planned as a raid before dawn and hence it was
carried out. As a result of the strategy of the German
General von Sanders, the commander of the Ottoman 5th
Army in Gallipoli which was to defend the shoreline with
meek forces, the Allies have succeeded in taking hold of
passages both in the North and in the South and with the



Osmanl 5. Ordusu'nun komutani Alman General
VonSanders'in kiyilar zayif birliklerle tutma ve ihtiyatlar
icerilerde birakma stratejisi nedeniyle hem giiney hem
de kuzeyde Mittefikler kiyilarda kopriibaslar elde etmeye
muvaffak olmuslar, daha sonra Donanma'nin dehsetli atis
destegi ile sahilden iceriye, tepelere dogru ilerlemeye
baslamislardir. Buradaki hedef ise yarimadanin kuzeyindeki
hakim tepe konumunda olanConkbayiri idi.

Hem Ariburnu hem de Seddiilbahir'de Tirk savunma
kuvvetleri buyik direnme gostermisler ve Mattefiklerin

e

support of the fierce firing power of the fleet artillery they
have managed to cut in towards the hills and proceed.
The target here was Conkbayiri (Chunuk Bair), the hill that
was the stronghold in the North of the peninsula.

The Turkish defense forces in both Ar-burnu and Sedd-el-
bahr have stood their ground firmly, hence the Allies,
procession on land was only very limited. So as to break
this defense, the British have carried out a second landing
in the North in Anafartalar (the Suvla Bay) on August 15th,
1915, pursuing the goal of crossing over the entire
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Ariburnu’nda Anzak cikarmasi / The ANZAC landing on Ariburnu

karadaki ilerlemeleri sinirl kalmistir. ingilizler bu savunmayi
asabilmek amaciyla, 6 Agustos 1915 gini kuzeyde
Anafartalar'a ikinci bir cikarma gerceklestirmislerdir. Burada
da hedef, Anafartalar ovasini bastan sona kat ederek, tipki
daha 6nce Ariburnu'na yapilan cikarmada oldugu gibi,
Conkbayiri'ni ele gecirmek idi. Giney cephesine benzer
sekilde, Kuzey'deki carpismalar da ¢ok siddetli ve kanli
olmustur. ANZAK'larin icinde yer alan Yeni Zelanda askerleri
8 Agustos gunu cok kisa bir stre icin Conkbayiri'na
ulasmislarsa da,buradaki mevzileri daha sonra terk ettikleri
ingiliz askerleri 10 Agustos sabahi Albay Mustafa Kemal
Bey'in komutasindaki bir singl hiicumu ile tepeden gerilere
atilmis, boylece Muttefiklerin Canakkale'de basari
beklentileri biyik darbe yemistir.

Conkbayiri'ndan sonra Anafartalar bélgesinde siddetli
catismalar bir sire devam etmis, savas Agustos ayi

Anafartalar plain to gain Chunuk Bair. Similar to what
happened on the southern front, the engagement here
in the North was no less bloody and fierce. Although the
New Zealand forces comprised in the ANZAC have managed
for a very brief period to hold on to Chunuk Bair on August
9th, the British forces who have taken it over from them
were pushed back on the morning of August 10th upon
the bayonet thrust under the command of Col. Mustafa
Kemal Bey, breaking the expectation of success for the
Allies in Gallipoli.

After Chunuk Bair, violent engagements have continued
also in the Anafartalar area and the war, starting from
late August, have evolved into a trench war both in the
Northern and the Southern fronts. As a result of this, the



sonlarindan itibaren ise hem kuzey hem de giney
cephelerinde artik bir siper muharebesine dontismustir.
Bunun sonucu Mittefiklerin Canakkale'de sonuc
alamayacaklarinin anlasiimasi olmus ve yarimadadan
tahliye karari alinmistir. Mattefiklerin Canakkale'den
tahliyesi de iki asamali gerceklesmis, 6nce 10 Aralik'ta
Aniburnu sektori bosaltilmistir. Giney'deki Mattefik askerleri
ise bundan bir ay kadar sonra bolgeyi terk etmislerdir. Her
iki bolgedeki tahliye operasyonu Muttefikler tarafindan
ustaca planlanmis ve uygulanmistir.

Son miuttefik askerinin 8-9 Ocak 1916 gecesi
Seddilbahir'den ayriimasiyla, 10 ay kadar devam eden
Canakkale Savaslari basladigi yerde sona ermis oluyordu.
Ama aradaki farkise savasin aci yizind ortaya cikarmasi
ve iki taraftan onbinlercegenc insaninhayatini kaybetmesi,
yaralanmasi, hastalanmasi ve esir dismesiydi.

Allies have understood that success in Gallipoli was beyond
their reach and they have decided to withdraw from the
peninsula which was handled in two stages: first on August
10th, the Ar-burnu sector was vacated and then, after one
month the Allied forces in the South have left the area.
The evacuations in both sectors were planned masterfully
by the Allies and enacted.

When the last Allied soldier left Sedd-el-Bahr on the night
of January 8/9th, 1916, this marked the end of the Gallipoli
War that lasted for about ten months; and it all ended
right on the same spot where it all started but with a
difference this time; the bitter face of war, tens of thousands
of lives claimed on both sides, and the wounded, the sick
and prisoners.

Miralay Mustafa Kemal Bey / Colonel Mustafa Kemal Bey

Canakkale Savaslari'nin hem Tirkiye hem de karsi tarafta
yer alan Mattefik Glkeler acisindan bazi onemli sonuclari
vardir. Burada kazanilan zafer Turkiye icin acili bir biytk
savas icinde bir 6ving piniltisi olmus, o sikintili ginler
icinde ilerisi icin Tark milletinde bir umut yesertmistir. Ttrk
ulusu bakimindan belki en degerli yoni ise, Atatiirk gibi
bir buytk asker, lider ve devlet adamini bitin hasmeti
ve ihtisami ile tarih sahnesine cikarmis olmasidir.

The Gallipoli War has several outstanding consequences
both for Turkey and the Allied countries. The brief victory
for Turkey meant an ornamental self-pride amidst a great,
painful war, giving to the Turkish nation a hint of hope
beyond the strenuous days. But also it was most precious
for the Turkish nation for it has brought a great commander,
leader and a statesman forth on the scene of history with
all his grandeur and glamor.



Mustafa Kemal Pasa nisan
ve madalyalariyla

General Mustafa Kemal with
his decorations and medals

Avustralya ve Yeni Zelanda icin de Canakkale Savaslari'nin
ozel bir 6nemi vardir. Bu iki ilke halki, Canakkale'yi bir
ulus bilincinin gtcli bir bicimde dogduguyer olarak kabul
ederler. Canakkale'niniizerinden gecen 100 yil, Avustralya
ve Yeni Zelanda'da Canakkale ile tesis edilmis bulunan
gUclu duygusal baglari zayiflatmamistir.

Ote yandan, Canakkale'de ugranilan basarsizlik 1915
yilinda dinyanin tartismasiz en giicli devletlerinden birisi
olan ingiltere ic politikasinda dalgalanmalar yaratmis ve
son donem ingiliz tarihinin en 6nemli simalarindan
Churchill'i, siyasi hayatinin neredeyse baslamadan bitmesi
tehlikesi ile karsi karstya birakmuistir.Churchill'in siyasi
kariyerinin yeniden parlamasi icin aradan 20 yildan fazla
bir zaman gecmesi gerekecektir.

Nihayet Rusya'da da, Canakkale'deki Muttefik
basarisizliginin da etkisiyle Birinci Dinya Savasi'nin uzamasi,
belki de 1917 Devrimi'ne giden sireci hizlandirmistir.

100. yildoniminde Canakkale Savasi'ni nasil
degerlendirmemiz ve bu savasa nasil bakmamiz
gerekecektir? Kuskusuz yapilmasi gereken "savasi
kutsamak" degil, Glkeler arasinda barisa, dostluga ve
kardeslige vurgu yapmaktir. Yarimadada her yil yapiimakta
olan torenlerin de artik hep bu tema Gzerinde kurgulandigini
gormek mutluluk vericidir. Bu baglamda, Canakkale
Savaslari'nda iki karsit gic olarak cok siddetli ve kanh
muharebelerin taraflari olmus Turkiye ile Avustralya ve
Yeni Zelanda arasinda daha sonra gelisen ve bugin de
guclt bir bicimde devam eden 6zel dostlugun altini cizmek
gerekir. Bu kadar kanli bir savasin boylesine icten bir
dostluk ortaya cikarmasinin diinya siyasi tarihinde baska
bir 6rnegi yoktur.

S6zi Atattrk'Gn 1934 yilinda icisleri Bakani Sukrii Kaya
araciligiyla savasta olen yabanci askerler icin Canakkale'den
tim dinyaya gonderdigi ve bir biyiklik ve bilgelik aniti
olarak bugiin Ariburnu Koyu'na bakan bir tepe Gzerindeki
bir tasin Gzerine kazinmis bulunan unutulmaz mesaji ile
bitirelim:

The Gallipoli War is also important for Australia and New
Zealand. The peoples of both countries consider Gallipoli
as the place where the consciousness of being a nation
has emerged most powerfully. The century that has passed
since could not take anything from the strong sentimental
link between the two countries and Gallipoli.
Also, the defeat incurred in Gallipoli has lead to turmoil
in the domestic politics of Britain as one of the uncontested
superpowers of 1915, leaving Churchill, one of the most
prominent figures of the British history, face to face with
the danger of ending his political life even before it took
off. He would require another 20 years for his political
career to get back on its shining track.

And finally in Russia, the road to the Revolution of 1917
was maybe shorter when WWI lasted longer with the
impact of the Allied failure in Gallipoli.

How shall we consider and look into the Gallipoli War in
its Centennial? Certainly, what needs to be done is by no
means to ‘glorify war’ but to strike a chord of peace,
friendship and brotherhood between the countries. We
are most happy to see that the theme of the ceremonies
that are held every year on the Peninsula is no different.
Within this context, what must be emphasized is the
friendship that emerged between Turkey, Australia and
New Zealand during the Gallipoli War as two opposing
sides of fearsome and sanguinary battles, and that this
friendship lingers ever stronger. Nowhere in the history
of the world is another example of such fierce a war
yielding such an intimate friendship.

We wish to conclude with Atatirk’s message to the world
from Canakkale that he passed on through Mr. Stikrii Kaya,
the former Minister of Interior in 1934 for foreign soldiers
who have fallen here in Canakkale. His message today,
is a monument of grandeur and sagesse, an inscription
on a hill that overlooks the Ariburnu cove:
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Canakkale Savaslarinin 50.y1hnda

(1965) iki eski muharibin karsilasmasi

The encounter of two old warriors on the 50th anniversary of the War in Gallipoli (1965)

’Bu memleketin topraklan izerinde
kanlarini déken kahramanlar!
Burada bir dost vatanin topragindasiniz.
Huzur ve siikdn icinde uyuyunuz.

Sizler, Mehmetciklerle yan yana, koyun koyunasiniz.
Uzak diyarlardan evlatlarini harbe gonderen analar!
Goz yaslanmizi dindiriniz.

Evlatlanimiz bizim bagrimizdadir.

Huzur icindedirler ve huzur icinde rahat uyuyacaklardir.

onlar, bu toprakta canlarini verdikten sonra,
artik bizim evlatlanimiz olmuslardir.”

""You heroes who have shed their blood
on this land’s soil!
You are now in the embrace of a friendly land.
Sleep, peacefully and serene.
You now lay side-by-side with Mehmets,
in each other’s bosom.
You mothers who have sent their sons to far away wars!
Hold your tears.

Your sons are now in our hearts, embrace.
They are in peace and thus they shall sleep.
Having lost their lives on this land, they, now, have
become our sons.”



CANAKKALE 2015 SERGI OZEL KURALLARI
(IREX)

Madde 1. Amac:

1.1 CANAKKALE 2015 Uluslararasl Pul Sergisi, bundan boyle
CANAKKALE 2015 olarak anllacak olup, asagidaki amaclar
dodrultusunda tertiplenecektir:

Canakkale Savaslari’nin 100’nci yilini anmak Canakkale
Savaslari’na katilmis dlkelerin filatelist ve pul
koleksiyonerleri arasinda yakin isbirligini arttirmak ve bu
isbirliginin devamini saglamak Tirk filatelist ve pul
koleksiyonerlerine uluslararasi anlamda bir yaraticilik firsati
tanimak suretiyle Turk filateli kiltdrind genisletmek ve
gelistirmek.

Madde 2. Organizasyon, Yer ve Tarih:

2.1 CANAKKALE 2015 Turkiye Filateli Dernekleri Federasyonu
ve PTT (Posta ve Telgraf Teskilati) isbirligi icerisinde, FIP
Sergi Genel Kurallari'na uygun olarak organize edilmekte
olup idare ve yirGtilmesi Organizasyon Komitesi tarafindan
Ustlenilmektedir.

2.2 Sergi, Cevat Pasa Mahallesi, Kayserili Ahmet Pasa
Caddesi No: 22, Canakkale, Tirkiye adresinde bulunan
Prof. Dr. Tirkan Saylan Belediye Sosyal Tesisleri’/nde
gerceklestirilecektir.

2.3 Sergi 18 Mart 2014 tarihinde acilip, 25 Mart 2015
tarihinde sona erecektir.

Madde 3 Gozetim ve Gecerli Kurallar:

3.1 CANAKKALE 2015 Uluslararasi bir Pul Sergisi olup, ana
temasi Canakkale Savaslari ve I. Dinya Savasi‘dir.
CANAKKALE 2015’in idare ve yiratilmesinden,
Organizasyon Komitesi sorumludur.

3.2 CANAKKALE 2015 kapsaminda gecerli genel kurallar
asagidaki gibidir:

Sergiler icin FIP Genel Kurallari (GREX)

\((arlgn)wa Siniflarinin FIP Genel Degerlendirme Kurallari
GREV

Yarisma Siniflarinin FIP Ozel Degerlendirme Kurallar (SREV)
gAN?KKALE 2015 Sergi Ozel Kurallari (IREX) (GREX Madde
3.10

Bu kurallarda GREX, GREV ve SREV’den sapma olmasi
halinde, IREX gecerli olacaktir.

Madde 4 Katilim Kosullar:

4.1 CANAKKALE 2015 icin davet edilen federasyonlar
sunlardir; Avusturalya, Avusturya, Bulgaristan, Fransa,
Almanya, Buyuk Britanya, Macaristan, Yeni Zelanda ve
Turkiye.

4.2 Yansma Siniflan Kurallar:

CANAKKALE 2015’e sadece davetli federasyonlarin
yarismacilar katilabilecektir. Sergiye, asagidaki sartlara
uymay! kabul eden yarnismacilar miracaat edebilirler.

INDIVIDUAL REGULATIONS of
CANAKKALE 2015 (IREX)

Article 1 Purpose

1.1 CANAKKALE 2015 International Stamp Exhibition (herein
after referred to as ""CANAKKALE 2015") shall be held for
the following purposes:

- To commemorate the 100th anniversary of Canakkale
Wars (Gallipoli Campaign)

- To promote friendly relations and maintain close co-
operation among the philatelists and stamp collectors of
the countries involved in the Canakkale Wars (Gallipoli
Campaign).

- To improve and develop Turkish philatelic culture by
providing Turkish philatelists and stamp collectors with
opportunities for international creativity.

Article 2 Organization, Venue and Date

2.1 CANAKKALE 2015 is organized by the Federation of
Turkish Philatelic Societies, in collaboration with the PTT
(The General Directorate of Post and Telegraph
Organization), in accordance with the F.I.P. General
Regulations for Exhibitions. CANAKKALE 2015 is managed
and run by an Organizing Committee.

2.2 The Exhibition will be held at the "’Prof. Dr. Tiirkan
Saylan Belediye Sosyal Tesisleri, Cevat Pasa Mahallesi,
Kayserili Ahmet Pasa Caddesi No: 22, Canakkale, TURKEY”

2.3 The Exhibition will open on 18th March and close on
25th March 2015.

Article 3 Auspices and Applicable Regulations

3.1 CANAKKALE 2015 is an International Stamp Exhibition
with the main theme of Canakkale Wars (Gallipoli
Campaign) and WWI. CANAKKALE 2015 is managed and
run by an Organizing Committee.

3.2 The following regulations shall be generally applicable
to CANAKKALE 2015

- The General Regulations of the FIP for Exhibitions (GREX)
- The General Regulations of the FIP for Evaluation of
Competitive Exhibits(GREV)

- The Special Regulations for Evaluation of Exhibits for
Competitive Classes(SREVs)

- Individual Regulations of CANAKKALE 2015 (IREX) (GREX
Article 3.10)

- Where these Regulations deviate from GREX, GREV, SREVs,
the IREX shall apply

Article 4 Conditions of Participation
4.1 Invited federations to CANAKKALE 2015 are; Australia,

Austria, Bulgaria, France, Germany, Great Britain, Hungary,
New Zealand and Turkey.



4.3 Yarisma Disi Siniflar: Yarisma Disi Siniflarda (Onur
Divani dahil) katilim, Organizasyon Komitesi takdirinde
ozel davete tabidir.

Madde 5 Yarisma Siniflari:

5.1 Yarisma Digi Sergiler (Davetli)
A. Onur Divani
B. Diger Yarisma Disi Katilimlar

5.2 Yanisma Siniflan Sergiler

Sinif 1: Geleneksel Filateli

Sinif 2: Posta Tarihi

Sinif 3: Aerofilateli

Sinif 4: Antiye

Sinif 5: Tematik Filateli

Sinif 6: Acik Sinif

Sinif 7: Bir Pano

Bu siniftaki koleksiyonlar sadece tek bir pano olarak
degerlendirilebilecek sinirli bir konudan olusacaktir. Onceden
uluslararasi alanda 6dil kazanmis birden cok (5 ila 8)
panodan olusan koleksiyonlardan yapilan seckilerle katilima
misaade edilmez.

Sinif 8: Kartpostal (Deneysel): Bu sinifta Yarismacilar 1 ila
5 pano koleksiyonlar ile Yarismaya katilabilirler.

Madde 6 Koleksiyonlannﬂi]ri Tarafindan
Degerlendirilmesi ve Odiiller:

6.1 Yanisma sinifinda yer alan koleksiyonlar GREV ve SREV
ilkeleri uyarinca atanmis jariler tarafindan
degerlendirilecektir.

Madde 7 Pano Boyutu ve Pano Tahsisi

7.1 CANAKKALE 2015 kapsaminda koleksiyonlarin
yerlesecegi panolarin ebatlari 97cm x120cm dir. Her bir
panonun kapasitesi her biri seffaf koruyucular icin misaade
edilen#)ayla beraber, azami 23cmx29cm ebadinda, toplam
16 saytadir (dort sirada dort sayfa olacak sekilde). Belirtilen
ebatlar asan sayfalara, pano izerinde Ust Gste binmesi
mimkin oldugu olciide miisaade edilecektir. Ancak bu
durumda Organizasyon Komitesi sayfalarin kaybolmasi
veya zarar gormesinden sorumlu deqildir.

7.2 Bitin koleksiyonlar, beyaz veya acik renkli sayfa
Uzerinegerlegtirilmig olacaktir. Koyu renk veya siyah sayfa
Gzerinde sunulan koleksiyonlar kabul edilmez.

7.3 Ekspertiz Sertifikalarinin orijinal niishasi sayfanin
arkasinda juriye teslim edilecektir.

7.4 7 ve 8. siniflar hari¢ olmak sartiyla GREX Madde 6.4
ve 6.5 uyarinca her koleksiyona bes (5) ya da sekiz (8)
pano tahsis edilecektir.

Madde 8 Basvuru ve Kabul
8.1 Koleksiyonerler GREX Madde 11 ve 21 uyarinca ilke

komiserleri vasitasiyla basvurduklari her bir koleksiyon
icin bir ’Koleksiyon Sergi Basvuru Formu” dolduracaklardir.

4.2 Competitive Exhibits Classes:

Exhibitors whose exhibits are representing or related with
Canakkale Wars and WWI from invited federations shall
be eligible for participating at CANAKKALE 2015.

4.3 Non-Competitive Classes:

Entries in non-competitive classes (including Court of
Honour) shall be by special invitation at the discretion of
the Organizing Committee.

Article 5 Exhibition Classes

5.1 Non-Competitive Exhibits (By Invitation)
A. Court of Honour
B. Other Non-Competitive Entries

5.2 Competitive Exhibits Classes

- Class 1: Traditional Philately
- Class 2:  Postal History

- Class 3:  Aerophilately

- Class 4: Posta?Stationary

- Class 5: Thematic Philately
- Class 6: Open Class

- Class 7: One Frame

Exhibits in this class should be based on a narrow subject
that is best treated as One Frame. An extract from a past
international award winning multiple frame exhibits (5
to 8 frames) to One Frame is not allowed.

- Class 8: Postcards (Experimental) Exhibits in this class
shall be allotted 1 to 5 frames.

Article 6 Judging of Exhibits and Awards

6.1 Exhibits in the Competitive Classes will be judged by
appointed judges in accordance with the principles laid
down in the GREV and SREVs.

Article 7 Frame Size and Allotment of Frames

7.1 The exhibition frame at CANAKKALE 2015 shall be
97cm x 120cm. Each frame shall have a capacity for 16
(four sheets in four rows) album pages, 23cm x 29cm
each in size (maximum) including their protective mount.
Album pages slightly exceeding the said size shall be
accepted if the pages can be overlapped in the frame, in
which case, the Organizing Committee shall not be
responsible for any loss of or damage to the pages.

7.2 All exhibits must be mounted on white or light colored
paﬁes. No exhibit mounted on dark colored or black pages
will be accepted.

7.3 The oriﬁinal copy of Expertizing Certificate must be
Blaced at the disposal of the Jury by inserting it at the
ack of the page.

7.4 Every exhibit shall be allotted five (5) or eight (8)
frames (with the exception of the classes 7 & 8) according
to GREX Articles 6.4 & 6.5



8.2 Katilan koleksiyonlari Organizasyon Komitesi bir neden
belirtmeksizin kabul veya ret etme yetkisine sahiptir.

8.3 Geregince doldurulmus olan Koleksiyon Sergi Basvuru
Formlar ilgili komiserlerce 15 Eylil 2014 tarihinden gec
olmamak sartiyla Genel Komisere teslim edileceklerdir.
Koleksiyon Sergi Basvuru Formu teslim eden koleksiyoner
tarafindan ilgili forma FIP resmi dillerinden birinde
hazirlanmis bir takdim (baslangic) sayfasi da eklenmis
olacaktir.

8.4 Koleksiyonerler takma isimle katilabilirler. Ancak, bu
durumda GREX Madde 16 uyarinca gercek kimliklerini
Organizasyon Komitesine bildirmek zorundadirlar.

8.5 Kabul veya ret bildirimleri ilgili Glke komiserleri
tarafindan basvuru sahiplerine 15 Ekim 2014 tarihinden
gec olmamak sartiyla bildirilecektir.

8.6 Komiserler, koleksiyonerlerden basvuru dcretlerini
toplayarak, 15 Aralik 2014 tarihine kadar Organizasyon
Komitesinin bildirecegi hesaba yatirilacaklardir.

8.7 Her koleksiyon, basvuru formunda belirtilmis olan
isimle, Sergi Katalogunda yer alacaktir.

Madde 9 Katilim Ucreti
9.1 Yarisma Disi Klasmanlar icin katilim Gcreti yoktur.

9.2 Sinif 7 haric olmak kaydiyla Yarisma Siniflari icin katilim
Gcreti her koleksiyon icin pano basina 30 USD’dir.

9.3 Sinif 7 icin katilim dcreti koleksiyon basina 50 USD'dir.

Madde 10 Koleksiyon islemleri

10.1 Bir koleksiyonun gec teslim edilmesi, teslim
edilmemesi veya sayfa boyutunun Madde 7.1 hikimlerine
uygun olmamasi halinde, degerlendirmeye alinmaz ve
katihm dcretinin iadesi yapilmaz.

10.2 Koleksiyonun her bir sayfasi seffaf koruyucuya
Zerlegtirilecek ve sayfa numaralari koruyucunun sag alt
dsesine uygun bicimde yerlestirilecektir.

10.3 Organizasyon Komitesi koleksiyonlarin teslim alinisi
hususunda koleksiyonerleri veya Komiserleri
bilgilendirecektir.

10.4 Organizasyon Komitesi koleksiyon zarflarini ve
koleksiyon envanter formlarini Komiserler vasitasiyla
koleksiyonerler dagitacaktir.

10.5 Her bir koleksiyon kendi zarfi icerisinde gonderilecektir
gpano basina bir zarf verilmektedir). Koleksiyon Envanter
ormu, ilk panonun zarfi icerisine koyulacaktir.

10.6 Organizasyon Komitesi tim koleksiyonlarin Ulke
Komiserleri eliyle teslim edilmesini kuvvetle tavsiye eder.

Article 8 Application and Acceptance

8.1 Exhibitors shall submit one Exhibit Application Form
for each exhibit applied for through the Commissioners
of their respective countries, as provided for in Articles 11
and 21 of GREX.

8.2 The Organizing Committee shall have the authority to
accept or reject entries without specifying the reason
therefore.

8.3 Exhibit Application Forms duly filled shall be submitted
through the respective Commissioners to the Commissioner
General not later than 15 September 2014. When
submitting the Exhibit Application Form, the exhibitor shall
attach a copy of the introductory page, in one of the FIP,s
official languages.

8.4 Exhibitors may enter exhibits under a pseudonym.
However, their true identities must be notified to the
Organizing Committee (GREX Article 16).

8.5 Notification of acceﬁtance or rejection shall be sent
to the applicants through their respective Commissioners
not later than 15 October 2014.

8.6 The Commissioners are to collect the participation fee
from the exhibitors, and shall remit to the Organizing
Committee by 15 December 2014.

8.7 Each exhibit shall be listed in the exhibition catalogue
under its given title as stated in the application form.
Article 9 Participation Fee

9.1 There is no fee for Non-Competitive Class entries.

9.2 The participation fee for Competitive Classes (except
Class 7) will be US$30 per frame.

9.3 The participation fee for Class 7 is US$50 per collection.

Article 10 Handling of Exhibits

10.1 In the event an exhibit is delivered late or fails to be
delivered, or in the event the page size does not comply
with the provisions of Article 7.1, the exhibit will not be
judged and the participation fee shall not be refunded.

10.2 Each exhibit page shall be placed in a transparent
protective cover and numbered in a consistent manner,
in the lower right hand corner margin.

10.3 The Organizing Committee shall certify the receipt
of the exhibits to the exhibitors or the Commissioners.

10.4 The Organizing Committee shall distribute exhibit
envelopes and exhibit inventory forms through the
Commissioners to the exhibitors.

10.5 Each and every exhibit shall be forwarded in the
envelope provided (one envelope is allotted per frame).



Madde 11 Koleksiyonlarin Montaji ve Demontaji

11.1 Koleksiyonlarin montaji ve demontaji Organizasyon
Komitesince yapilacaktir. Koleksiyoner ya da ilke
Komiserleri tarafindan koleksiyonun monte/demonte
edilmesinin talep edilmesi halinde, bunun nasil yapilacag
hususunda gerekli talimat ve kosullar Organizasyon
Komitesince bildirilecektir.

11.2 Koleksiyonun f) sergi alanina ulastirimasi ve (bﬁ
sergi bitiminde koleksiyonun Sergi alanindan toplanara

tlkesine geri gonderilmesine iliskin masraflar koleksiyoner
veya Ulie Komiserleri tarafindan karsilanacaktir.

11.3 Koleksiyonlar Organizasyon Komitesine Ucak Kargosu
ile gonderilemez; koleksiyonlarin geri gdnderilmesinde
de Ucak Kargosu kullanilamaz.

11.4 Serginin demontaji ve iadesinden sonraki koleksiyoner
vc(ajyla Komiser sikayetleri Organizasyon Komitesince kabul
edilmez.

11.5 Koleksiyonlarin sergi sirasinda, demontaji veya
iadesine iliskin talepler kabul edilmez.

Madde 12 Giimriikle ilgili Diizenlemeler

12.1 Organizasyon Komitesi tarafindan basitlestirilmis
gumrik islemleri olusturularak her bir ilke icin gecerli
olan giimriik mevzuatinin ayrintilar, Glke Komiserlerine
gonderilecektir. Yabanci iilkelerden gelen koleksiyonlar
gecici ithalat kapsaminda degerlendirilecek olup gimriik
vergisinden muaf tutulacaktir.

Madde 13 Giivenlik Onlemleri

13.1 Koleksiyonlarin sergi mahallinde Organizasyon

Komitesince teslim alinip, sergi sonrasinda Ulke

komiserlerine iade edilmesine kadar gecen stirecte gereken

glvenlik 6nlemleri Organizasyon Komitesince alinacaktir.

Ancak, Organizasyon Komitesi bu siirecten 6nce veya

?jom'?(lj('i stireclerde olusabilecek zarar ve hasardan sorumlu
egildir.

13.2 Yanismacilar koleksiyonlarini kendileri sigorta
ettirecektir. (GREX Madde 51.2).

Madde 14 Organizasyon Komitesinin Haklan

14.1 CANAKKALE 2015, sergisine katilmak tizere Basvuruda
bululnan her koleksiyoner IREX kurallarini kabul etmis
sayilir.

14.2 Organizasyon Komitesi, IREX'te her tirlt degisikligi
Ka?ma hakkina sahiptir. S6z konusu degisikliklerin yapilmasi

alinde koleksiyonerler Organizasyon Komitesi tarafindan
dogrudan ya da Glke Komiserleri vasitasiyla bilgilendirilir.

14.3 Organizasyon Komitesi, FIP Kurallari kapsaminda yer
almayan herhangi bir sorunla karsilasiimasi halinde bu
konuda karar vermeye tek yetkilidir. Organizasyon
Komitesince alinan kararlar ni%ai olup, itiraz edilemez.

The exhibit inventory form shall be put in the envelope
for the first frame.

10.6 The Organizing Committee strongly recommends that
all exhibits are delivered by the National Commissioners.

Article 11 Mounting and Dismounting of Exhibits

11.1 The mounting and dismounting of the exhibits shall
be undertaken by the Organizing Committee. In the event
the exhibitor or Commissioner requests to mount or
dismount his exhibit, the Organizing Committee shall
provide the directions and conditions under which this
may be undertaken.

11.2 The exhibitor or Commissioner shall pay for the costs
of (a) delivering his exhibit to the Exhibition site as well
as (b) collecting his exhibit at the close of the Exhibition
from the Exhibition site and returning to his country.

11.3 Dispatchin? exhibits to the Organizing Committee
a”d retdurning of exhibits by means of Air Cargo are not
allowed.

11.4 No complaints after the dismounting and return of
the exhibit to the exhibitor or Commissioner will be
entertained by the Organizing Committee.

11.5 Requests for return, dismounting etc . of the exhibits
during the Exhibition period shall not be accepted.

Article 12 Customs Regulations

12.1 The Organizing Committee shall establish simplified
customs procedures through the customs consultative
committee, and details of the applicable custom regulations
shall be sent to the Commissioners of each country. The
exhibits from foreign countries will be admitted as
temporary imports and are exempted from payment of
customs duties.

Article 13 Security Measures

13.1 The Organizing Committee shall take all appropriate
measures to ensure the security of the exhibits from arrival
to return thereof. However, the Organizing Committee
shall not bear any liability for loss or damage that might
occur before or after these processes.

13.2 Every exhibitor has to insure his or her exhibit at
own expense (GREX Article 51.2).

Article 14 Rights of Organizing Committee

14.1 Every exhibitor applying to exhibit at CANAKKALE
2015 is deemed to have accepted the stipulations of the
IREX.

14.2 The Organizing Committee shall have the right to
revise the IREX. Exhibitors shall be promptly notified of
any of such revisions either directly or through his
Commissioner.



Madde 15 Bu Kurallarin Kabuli

15.1 Sergi Basvuru Formunu imzalayan koleksiyoner IREX,
GREX, GREV ve SREV'i kabul etmis sayilir.

15.2 Bu metinde tercimeden kaynakli herhangi bir
tutarsizlik olmasi halinde ingilizce metin gecerlidir.

15.3 Her tirli uyusmazlikla ilgili olarak Ankara mahkemeleri
yetkilidir.

Madde 16 Adresler
16.1 CANAKKALE 2015 Organizasyon Komitesi

Turkiye Filateli Dernekleri Federasyonu
Safak Sokak 4/2,
Nisantasl, 34371,
istanbul, Tiirkiye

Tel : +90 212 232 9926 - 27
Faks: +90 212 231 0624
Web: www.tfdf.org.tr
e-posta: info@tfdf.org.tr

16.2 CANAKKALE 2015 Genel Komiseri

isim : Koray OZALP
Adres: Bestekar Sokak 65/23,
Kavaklidere, 06680, Ankara, Tirkiye

Tel : +90312 467 54 45
Mobil:  +90 532 416 8595
Faks :  +90 312 467 9628
e-posta : korayozalp@gmail.com

16.3 FEPA Danismani

isim: Mr. Alfred KUNZ
Adres: Johann Leutner-Gasse 43,
2460 Bruck/Leitha, Avusturya

Tel : +43 216 263 661
Mobil +43 67 682 337 312
e-posta: alfred.eveline@aon.at

14.3 The Organizing Committee shall have the right to
adjudicate any problems arising that are not covered by
fF.IP Ilzegulations or by the IREX, and its decisions shall be
inal.

Article 15 Acceptance of these Regulations
15.1 By signing the Exhibit Application Form, the exhibitor
shall be deemed to accept the stipulations of the IREX,
GREX, GREV and SREVs.

15.2 In the event of any discrepancies in the text arisin
from translation, the English text shall prevail.

15.3 Any legal cases arising shall be settled within the
jurisdiction of the Court of Ankara, TURKEY.
Article 16 Addresses

16.1 The Organizing Committee of CANAKKALE 2015
Turkiye Filateli Dernekleri Federasyonu

Safak Sokak 4/2

Nisantasi 34371
Istanbul, Turkiye

Tel : +90 212 232 9926 - 27
Fax : +90 212 231 0624
Web:  www.tfdf.org.tr
e-mail : info@tfdf.org.tr

16.2 The Commissioner General of CANAKKALE 2015

Name : Mr. Koray OZALP
Address : Bestekar Sokak 65/23,
Kavaklidere, 06680, Ankara, TURKEY

Tel : +90 312 467 5445
Mobile : +90 532 416 8595
Fax : +90 312 467 9628
e-mail : korayozalp@gmail.com

16.3 FEPA Consultant

Name: Mr. Alfred KUNZ
Address: Johann Leutner-Gasse 43, 2460
Bruck/Leitha, Osterreich / Austria

Tel : +43 216 263 661
Mobile : +43 67 682 337 312
e-mail: alfred.eveline@aon.at
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